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Los parlfes encadrées do lignes grasses doivent dtre remplios par le fransporieer
The spacas iramed wilh heavy [nes must be filled in by the canfer
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Los reciradros en linea gruesa deben ser relienados por ol poreador
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A rolienar bajo la responsabilidad dat romitonte

Aromplir sous fa responsablild de 'expédilour
To be completed on the sendar's responsablity
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. CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE

- o C % A TransDIOR, SL
0 o C/ Francisco Aritio, 40
, ; 1 L . 19004 Guadalajara Espafia
. P Tel. +34 949 24 73 41
\ Fax: +34 549 21 07 73
[ R Web: www.transdior.com
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Enexos y/io p cancralas:

|13 Instrucciones del remitente / tnstructions da Fexpéditeur / Sender's instructions 10 Estipulaciones particulares / Conventlons particulidres / Special agreements
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CARTA DE PORTE

gp Apagatpon Ramitente Moneda Consignatarlo
To be paid by: Senders Curancy Consignee

Pracio del ransporta:
Caniage Chargss:
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Liquido / Balanca

Supplem. Charges.

Gastas
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Porte debide / Non franco / Carage owed 15 Roont h Y TTerappr—

2 . e T 20 TATETNE L RRLLY-——
Established In . i on [ e e v T )

po y— VI Z35T Gieioo bomertaita  archadeG RRP (P

?ﬂmemakgpA’N /“ i Goods received
s [ > : L’? ﬂ:"%m 2.0
Poligo r% IIerE Babiogs. 154 > %\:ﬁﬁﬂ SpIeR | = [] 7 EB 2[];5; ,

USiga[ GEI&IZH o TUADALAARA - £SPARA
48277 ETX 1 N\

EEARR'A - | :cev #:o isarva d1
Eg:ﬁrs:g?lﬁ{;rgngﬁg:pédﬂeur Flrma y sello dal fransportista e;gn:\m Bt umhre dasunnl e e qu a ntita
Slgnature and stamp of the sendar Slgnature et limbre du transperteur Signature and stamp ol the consignea
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